
Cyngor Cymuned Llanbadrig Community Council 
 

Cofnodion o gyfarfod y Cyngor Llawn a gynhaliwyd nos Lun 17/6/2019 
Minutes of the Full Council meeting held on Monday evening 17/6/2019 

 
Presennol / Present: Derek Owen (Cadeirydd/Chair), Carys Davies, Elfed Jones, Vic Ensor, Brian 
Potter, Roger Dobson, Jack Longman, Peter Cross, Enid Jones, Y Cyng/Cllr Aled Jones 
 
Wrth Law / In Attendance: Carli Evans-Thau (Clerc/Clerk), Eira Parry (Cyfieithu/Translation) 
 
Ymddiheuriadau / Apologies: Y Cyng/Cllr Richard Jones  
 
1 Croeso / Welcome 
  

Cadeiriwyd y cyfarfod gan Derek Owen, croesawodd bawb i'r cyfarfod. Nodwyd mai hwn 
fyddai un o'r cyfarfodydd olaf yn y llyfrgell ac y byddai'r Cyngor wedi'i leoli yn y Ganolfan 
Dreftadaeth o fis Medi. 
 
The meeting was chaired by Derek Owen, he welcomed all to the meeting. It was noted this 
was to be one of the last meetings at the library and that the Council would be based at the 
Heritage Centre from September.  
 

2 Datgan Diddordeb / Declaration of Interest  
 Dim/None 

 
3 Cofnodion y Cyfarfod Diwethaf / Minutes of the Last Meeting 

 
Cadarnhawyd bod y cofnodion yn gywir. Fe’u cynigiwyd gan Carys Davies a’u heilio gan Brian 
Potter. 
 

 The minutes were confirmed correct. Proposed by Carys Davies seconded Brian Potter.  
  
4 Materion yn codi o’r cofnodion / Matters arising from the minutes 
4.1 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
4.2 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Sedd Wag / Vacant Seat 
 
Y dyddiadau cau ar gyfer ceisiadau i gyfethol yw 19/6/2019. Cwestiynodd Roger Dobson y 
weithdrefn o gyfethol a chafwyd trafodaeth. Cynigiodd Roger Dobson y dylai'r Cyngor newid 
ei reolau sefydlog a'i weithdrefn o benodi aelodau trwy gyfethol. Ni chefnogwyd y cynnig. 
 
The closing dates for applications for co-option is 19/6/2019. Roger Dobson questioned the 
procedure of co-opting and a discussion followed. Roger Dobson proposed that the Council 
change its standing orders and procedure of appointing members by means of co-option. The 
motion was not supported.  
 
Materion Priffyrdd / Highways Matters 
 
Dim diweddariad gan Gyngor Sir Ynys Môn (GSYM). Bydd Aled Jones yn cysylltu â Huw 
Percy ac yn ei wahodd ef ac Alun Roberts i ddod i'r cyfarfod nesaf. Nodwyd y ceisir sylw yn y 
wasg a'r cyfryngau pe na bai CSYM yn cymryd unrhyw gamau yn fuan. Byddai Enid Jones 
yn trefnu deiseb i'w gosod yn y garej yn Nhregele a hefyd yn Siop Menter y Pentref i ddangos 
cefnogaeth leol i'r newid yn y terfyn cyflymder a'r angen am groesfannau dros yr A5025. 
 
No update from CSYM. Aled Jones will contact Huw Percy and invite him and Alun Roberts 
to attend the next meeting. It was noted that press and media cover will be sought should no 
action be taken by CSYM soon. Enid Jones to arrange a petition to be placed at the garage 
at Tregele and also the Village Venture Shop to evidence local support for the change in 
speed limit and the need for crossings over the A5025. 



 

 
 
4.3 
 
 
 
 
 
 
 
4.4 
 

 
 
Ffordd y Felin 
 
Cadarnhaodd Grŵp Cynefin fod pob tŷ yn y datblygiad yn llety rhent cymdeithasol, a bod nifer 
o bobl leol wedi sicrhau eiddo yn y stad. 
 
Grŵp Cynefin confirmed that all houses in the development were social rented 
accommodation, and that a number of local people had secured properties in the estate. 
 
Taliadau i Gynghorwyr/Payments to Councillors 
 
Dosbarthwyd y ffurflenni optio allan i'r rhai nad oeddent yn bresennol yn y cyfarfod diwethaf. 
Nodwyd mai mater i bob aelod unigol oedd llenwi'r ffurflen. Deuai'r taliadau o'r arian a godir 
trwy'r praesept / trethi’r Cyngor ac ni chaent eu had-dalu gan GSYM na Llywodraeth Cymru. 
 
The Opt-out forms were distributed to those who were not present at the last meeting. It was 
noted that completion of the form was at the discretion of each individual member. The 
payments come from the funds raised via the precept / council rates and is not reimbursed by 
CSYM or WG. 

  
5 Adroddiadau Pwyllgorau / Committee Reports 
5.1 Adroddiad y Pwyllgor Cyllid / Finance Committee Report  
  

Rhoes Roger Dobson drosolwg o'r cyfarfod. Roedd y gwaith adnewyddu yn 10 Stryd Fawr 
bron wedi'i gwblhau a byddid yn gwahodd gwerthwyr tai i dendro am y cyfle i reoli a gosod yr 
eiddo. Cytunwyd i baentio ffryntiad y siop / fflat fel rhan o'r gwaith adnewyddu. Cytunwyd 
hefyd i edrych ar y posibilrwydd o newid y drws ffrynt i'r siop a chael uned gwydr dwbl. 
 
Roedd angen gwneud gwaith ar y neuadd snwcer. Byddai’r clwb ffitrwydd yn dod â rhestr o'r 
gwaith sydd ei angen a'r dyfynbrisiau perthnasol ar gyfer y gwaith. 
 
Roedd angen dyfynbrisiau pellach ar gyfer y gwaith i uwchraddio'r llwybr mynediad i'r fynwent. 
Roedd yr hen fynwent yn cael ei beirniadu ar Facebook. Nid y cyngor oedd yn gyfrifol am hyn 
ond, yn hytrach, y capel. Byddai’r clerc yn gwneud ymholiadau gyda'r capel i weld a ellid 
cytuno ar gytundeb / partneriaeth. Byddid yn archebu dau fin newydd ar gyfer y fynwent. 
 
Roedd yr archwiliad mewnol wedi'i gwblhau a'r adroddiad blynyddol wedi'i gymeradwyo. 
Nododd y clerc fod y wybodaeth oedd i'w rhoi i'r archwilydd allanol ar gael pe bai unrhyw 
aelod yn dymuno ei gweld cyn ei chyflwyno. 
 
Derbyniwyd cais am gymorth ariannol oddi wrth yr ysgol gynradd i brynu geiriaduron ar gyfer 
y disgyblion oedd yn symud i fyny i'r ysgol uwchradd ym mis Medi. Cefnogwyd y cais yn 
unfrydol. 
 
Roger Dobson gave an overview of the meeting. the refurbishment work at 10 High St is 
nearly complete and estate agents are to be invited to tender for the opportunity to manage 
and let the property. It was agreed to paint the frontage of the shop/flat as part of the 
renovation works. It was also agreed to look at the possibility of changing the front door to the 
shop for a double-glazed unit. 
 
Work is required on the snooker hall – the fitness club are to bring to the table a list of work 
required and the relevant quotes for the work. 
 
Further quotes are required for the work to upgrade the access path into the cemetery. The 
old cemetery is being criticised on facebook, this is not the responsibility of the council but 



 

rather the chapel. The clerk will make enquiries with the chapel to see if an 
agreement/partnership can be agreed. Two new bins are to be ordered for the cemetery. 
 
The internal audit has been completed and the annual report approved. The clerk noted that 
the information to be provided to the external auditor was available should any member wish 
to view before submission.  
 
A request for financial support was received from the primary school to purchase dictionaries 
for the pupils moving up to the secondary school in September. The request was unanimously 
supported. 
 

5.2 Pwyllgor Parciau a Mannau Agored / Parks and Open Spaces Committee 
 
Ni nodwyd unrhyw faterion brys yn yr adroddiadau diweddaraf ar arolygu ardaloedd chwarae. 
Byddai Jack Longman yn rhoi sylw i'r ardaloedd a nodwyd ac yn eu monitro. Nodwyd bod y 
contractwr torri gwair hefyd yn torri i lawr ger yr afon. Nododd Elfed Jones fod baneri hyrwyddo 
ar gael gan Menter Mon fel rhan o'r prosiect hyrwyddo porthladdoedd bychain. Byddai’n 
siarad â pherchnogion adeiladau y gellid gosod y cromfachau arnynt. Gellid defnyddio'r 
cromfachau a'r polion ar gyfer unrhyw fath o faner yn y dyfodol. 
 
Rhoes Elfed Jones drosolwg o gynlluniau posib ar gyfer pedair prif ardal yn y pentref. Byddai’r 
Pwyllgor Cynllunio’n cwrdd cyn gynted â phosib i drafod pethau’n fanwl a blaenoriaethu 
meysydd i'w datblygu. Yna gallai’r pwyllgor adrodd yn ôl i'r cyngor llawn yn y cyfarfod nesaf. 
 
There were no urgent issues noted in the latest play area inspection reports. Jack Longman 
to address and monitor areas identified. Noted that the grass cutting contractor also cuts down 
by the river. Elfed Jones noted that promotional banners were available from Menter Mon as 
part of the small ports promotional project. He will speak to owners of buildings where the 
brackets may be fixed. The brackets and poles can be used for any flag/banner in the future. 
 
Elfed Jones gave an overview of potential plans for four main areas in the village – the P&O 
committee to meet as soon as possible to discuss in detail and prioritise areas for 
development. The committee can then report back to the full council at the next meeting. 
  

5.3 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Rheolaeth yr Harbwr / Harbour Management 
 
Dosbarthwyd yr adroddiad misol i'r holl aelodau trwy e-bost cyn y cyfarfod. Rhoes Roger 
Dobson drosolwg o'r prif bwyntiau. Roedd y system teledu cylch cyfyng bellach yn fyw. Roedd 
yr asesiad risg wedi'i adolygu a rhoddwyd sylw i ddiogelwch ar y pier. Nododd Roger Dobson 
y byddai’n sefyll i lawr fel cadeirydd y pwyllgor yn dilyn cyfarfod mis Gorffennaf ac y byddai 
hefyd yn sefyll i lawr fel aelod o'r cyngor. 
 
Rhaid i gadeirydd pwyllgor yr harbwr fod yn aelod o'r cyngor cymuned. Cytunwyd y byddai 
Elfed Jones yn ailymuno â'r pwyllgor. Byddai Derek Owen yn cymryd y gadair tan yr hydref. 
Diolchwyd i Roger Dobson am ei waith a'i ymrwymiad i bwyllgor yr harbwr a hefyd am ei 
gyfraniad amhrisiadwy mewn perthynas â phrosiect Wylfa Newydd ar ran Cyngor Cymuned 
Llanbadrig a Phartneriaeth Cynghorau Gogledd Ynys Môn. 
 
The monthly report had been circulated to all members by email prior to the meeting. Roger 
Dobson gave an overview of the main points. The CCTV system is now live. The risk 
assessment has been reviewed and safety on the pier addressed. Roger Dobson noted that 
he will be standing down as chair of the committee following the July meeting, and will also 
stand down as a member of the council.  
 
The chair of the harbour committee must be a member of the community council. Agreed that 
Elfed Jones would re-join the committee. Derek Owen to take the chair until the autumn. 
Roger Dobson was thanked for his work and commitment to the harbour committee and also 



 

 
 
 
5.4 

his invaluable input with regard to the Wylfa Newydd project on behalf of both Llanbadrig 
Community Council and the North Anglesey Councils Partnership. 
 
Pwyllgorau Allanol / External Meetings 
 
Rhoes Derek Owen drosolwg o gyfarfod a drefnwyd gan GSYM gyda'r Gweinidog 
Amgylcheddol, Lesley Griffiths. Pwrpas y cyfarfod oedd codi ymwybyddiaeth o'r gwaith da a 
gwblhawyd hyd yma o ran ansawdd y dŵr, ac o’r cyllid yr oedd ei angen i sicrhau bod y gwaith 
da yn parhau a chefnogi'r system oedd ar waith i fonitro a darogan ansawdd dŵr a rhannu 
gwybodaeth gyda'r cyhoedd. 
 
Derek Owen gave an overview of a meeting organised by CSYM with the Environmental 
Minister Lesley Griffiths. The purpose of the meeting was to raise awareness of the good work 
completed to date with regard to the water quality, and the funding required to ensure that the 
good work continues and to support the system in place to monitor and predict water quality 
and share information with the public. 

  
6 Cynllunio / Planning  
6.1 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
6.2 
 
 

Ceisiadau / Applications 
 
FLP / 2019/198 Gongl Rhedyn - cytunwyd i ofyn i'r swyddogion ymweld â'r safle. Nid oedd yr 
aelodau'n teimlo y gallent wneud sylwadau ar y cais heb wybodaeth bellach am gwympiad a 
diogelwch y banc, y gwaith draenio a’r deunyddiau a ddefnyddiwyd. Gofynnwyd pam fod y 
cais wedi'i gyflwyno rŵan pan oedd y gwaith eisoes wedi'i gwblhau. Nid awdurdod cynllunio 
oedd y cyngor cymuned ac nid oedd ganddo lais terfynol mewn unrhyw benderfyniadau a 
wnaed 
 
FLP/2019/158 Gongl Rhedyn – agreed to ask the officers to visit the site. Members did not 
feel able to comment on the application without further information on subsistence and the 
safety of the bank, drainage, the materials used. The question was asked as to why the 
application had been submitted now when the work had already been completed. The 
community council is not a planning authority and has no final say in any decisions made.  

 
Penderfyniadau / Decisions 
 
Dim - Roedd Aled Jones wedi e-bostio'r adran gynllunio i holi pam nad oedd unrhyw 
benderfyniadau cynllunio wedi’u hanfon ers cryn amser. 
 
None – Aled Jones has emailed the planning department to query why no planning decisions 
have bene forwarded for some time. 
 

7 Materion Wylfa Newydd Matters 
 
Cwestiynwyd diogelwch eiddo Horizon / Wylfa Newydd. Roedd nifer o'r adeiladau'n wag ac 
mewn sefyllfa i gael difrod Mae llystyfiant yn gordyfu dros y llwybrau troed a'r mynedfeydd fel 
nad oes bodd cerdded arnynt. Nodwyd mai dim ond pedwar gweithiwr sydd ar ôl yng ngogledd 
cymru, gyda dau o'r rheini'n gadael ar ddiwedd y mis. Bydd Ifer Gwyn yn dod I’r cyfarfod nesaf 
ac yn rhoi gwybod i ni am y sefyllfa ddiweddaraf. 
 
The security of Horizon / Wylfa Newydd property was questioned. A number of the buildings 
are vacant and vulnerable. The footpaths and accessways overgrown and inaccessible. It 
was noted that only four employees remain in north wales, with two of those leaving at the 
end of the month. Ifer Gwyn will attend the next meeting with an update. 
 

8 
8.1 

Gohebiaeth / Correspondence 
 
Rhybudd o gau ffyrdd a dargyfeirio dros dro ar gyfer uwchraddio ceblau trydan 



 

Notice of road closure and temporary diversion for upgrade of electricity cables. 
 
 

9 
9.1 
 
 
 
 
 
9.2 
 
 
 
 
 
 
 
9.3 
 
 
 
 
 
9.4 
 
 
 
 
 
9.5 
 
 
 
 
 
 
 
9.6 

Unrhyw Fater Arall / Any Other Business 
Nododd Carys Davies na fyddai unrhyw waith pellach yn cael ei wneud o ran moderneiddio 
ysgolion yn ein hardal tan y flwyddyn ysgol nesaf o leiaf. 
 
Carys Davies noted that no further work will be done with regard to the schools modernisation 
in our area until at least the next school year. 
 
Gofynnodd Roger Dobson a oedd unrhyw ffordd o fesur twristiaeth yn y pentref. Cytunwyd 
bod nifer y tocynnau parcio a werthwyd yn arwydd. Nodwyd bod offer cyfrif traed wedi’i osod 
wrth giât Eglwys St Padrig i gyfrif nifer yr ymwelwyr. 
 
Roger Dobson asked if there was any way of measuring tourism in the village. Agreed the 
number of car parking tickets sold was an indicator. It was noted that a foot counter had been 
placed at the gate to St Padrig’s church to count the number of visitors. 
 
Nid oedd CSYM wedi ymateb o ran yr arwyddion dim parcio dros nos ar gyfer y cilfannau y 
tu allan i'r pentref. 
 
There is no response from CSYM with regard to the no overnight parking signs for the laybys 
outside the village. 
 
Atgoffodd Carys Davies bawb oedd yn bresennol am ddigwyddiad ddiwedd y mis yn y 
ganolfan dreftadaeth lle câi hen luniau eu dangos. 
 
Carys Davies reminded all present about an event at the heritage centre showing old photos 
at the end of the month. 
 
Ni dderbyniwyd adborth gan y grŵp Llunio Lleoedd yn dilyn y cyfarfod cychwynnol i benodi 
Cadeirydd ac Is-gadeirydd. Gofynnwyd i'r clerc gysylltu ag Annwen Morgan i gael y 
wybodaeth ddiweddaraf. 
 
No feedback has been received from the Place Shaping group following the initial meeting to 
appoint a Chair and Vice Chair. Thee clerk was asked to contact Annwen Morgan for an 
update. 
 
Cyflwynodd Roger Dobson ei lythyr ymddiswyddo gan nad oedd yn gallu dod i gyfarfod mis 
Gorffennaf oherwydd ymrwymiadau eraill. 
 
Roger Dobson presented his letter of resignation as he is unable to attend the July meeting 
due to other commitments.  
  

10 Dyddiad y Cyfarfod Nesaf / Date of Next Meeting 
  

Cynhelir y cyfarfod nesaf Gorffennaf 16, 2019 am 7pm. 
Daeth y cyfarfod i ben am 21.00 
 
 
The next meeting will be held on Monday evening July 16, 2019 at 7pm.  

  
 The meeting closed at 21.00 

CET06/2019 

Arwyddwyd / Signed 
Derek Owen 
Cadeirydd/Chair 


